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or false: (Mgh, K, TA:) the pl of (gse5 is
;\E; and 63\5;; the former of which is pre-
ferable accord. to some, being, as IJ says, the
original form; but some say that the latter is
preferable : (Msb:) [the latter only is mentioned
in the Mgh :] the alif in the sing. [written (g]
is a sign of the fem. gender; and therefore the
word is without tenween (Mgh) Yz mentions

the sayings, ,&_s )o'jl (S TR, I have, in
respect of this !hmy, [a claim or] a demand, and
g,ls, or ?\a, [claims or] demands, as written in

ok 0.

dlﬂ'erent copies. (Az,Msb.) And ,,Ml uksl o

,\G.N [If men were given according to their
clamu, or dcmand:,] occurs in a trad. (Msb.)
- See also 3,:-,.

3 o

($9=> is a word used only in negative sen-
tences: (§:) you say, LS)‘-‘ ,\.ut, W There is
not in the house any one: S, K*) Ks says that

it is from ..a,;;, and [properly] mecans t,d U..J

20 0~

9822 (o [there is mot in it one nho calls, &e.).

$)

®Gy is an inf n. of 1; (Msb,K;) as also
'Lg;;;: (K:) the former is originally 3\53
(S:) [both, used as simple substs., signify A
prayer, or :upplzcatwn, to God :] and the pl. of
the former is l,s;! S) IF says that some of

the Arabs, for ¥ 35c3, say ¥ (gs¢3, with the fem.
alif [wntten LS] (Msb, TA) One says, ,‘Ml

u,..l...n s o \.év)...l meaning [0 God,
make us to share] in the prayer (.\s;) of the

DMuslims. (TA ) And hence, in the Kur [x.10],

,;le .!bl-.q-u \,é Y oMass [Their prayer in it
shall be ,..Ul Llamw]. (TA)) ('u, followed
by |J siguifies An invocation of good a blessing,
or a benediction : followed by Uh, an impreca-

)—l

tion of cvil, a curse, or a malediction.] e yqm
is a title of The first chapter of the Kur-dn.
(Bd.) = [Hence,] s significs also Adoration,
nor: :Inp, or religious service. (TA.) wm And i.q.
u\.g‘ [i. e. Delief; particularly in God, and in
his word and apostles §c. : faith: &c.]: a mean-
ing mentioned by the Expositors of El-Bukhéree.
(TA.)—[Also 4 call, or cry; and g0 ¥ 5983,
as in the Kur vii. 4 (where the latter is explained
by Bd as syn. with the former) and xxi. 15.] =
And [particularly] 4 calling, or crying, for aid
or succour. (TA.)

ut-, One mmtcd to a repast : pl. .I,s, ; a8 in
the saying .l,r-: o.\.s [With him, or at his abode,
are guests invited ta repast]. (TA.) = One
who makes a claim in respect of relationship ;
(8;) [i. e.] one who claims as his father a
person who is not his father; (Az, Mgh, Msb ;)
[in other words,] one who claims the relationship
of a son to a person who is not his father: or
one mho is claimed as a son by a person who is
not his father, (Az,Msgb;) an adopted son:
(S, K:) pl .\.5:1, (8,) which is anomalous ; (Bd
in xxxiii. 4;) occurring in the Kur [in the verse
Just referred to], where it is said, Jase Lo,

,b.l.;l ,:&»l.u‘ (8) Nor hath He made your

953 — &)

adopted sons to be your soms in reality. (Jel.)
== And One nhose origin, or lineage, or parent-
age, is suspected ; (K, TA;) as also ¥ us.;.;
pl. of the former as in the next preceding sen-
tence. (TA.)
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selcy and o,\s; sce Lg,r-;

8. -

aley: see o,s;, in two places.

.ls; One who prays, or supplicates God, or who
calls, &c., much, or often. (TA.)

S [an epithet in which the quality of a
subst. predominates ;] Z%e i.gl:; [or fore finger] ;
(K;) i.e. the finger with which one calls [or
beckons]. [TA.)

é'; [Praying, or supplicating God :] calling,
or summoning: (Mgh:) [inviting:] and par-
ticularly, [as an epithet in which the quality of
a subst. predominates,] one who calls, or summons,
or invites, to obe y a right or a wrong reltgwn
(TA:) pl s (Mgh, Mgb TA) and u,c-l;
(Msb, TA.) [Hence,] a‘m u‘" [God’s sum-
moner, or inviter; i. e.] the pr ophct (K:) and
also, (Msb, K,) or simply us‘.dl (TA,) The
,_,554 [or summoner to prayer] (Msb, K, TA.)
[Hence also, QUM u‘" The summoner of death,

lit. of deaths; like UL w\b ] = Sec also the
next paragraph, in two places. —m Also A punisher.
(TA.)

8, -

J,:l, see 0,5,, in two places : —mand see

also LS)" _U..Ul 3.,,:-!, The remainder of the
milk, (K,) or mhat is left, of the milk, in the
udder, (S, Mgh,) that draws, or attracts, (K,)
or in order that it may draw, or attract, (§,
Mgh,) mhat is to come after it; (S, Mgh, K ;*)
as also g.jn \J U':";’ occurring in a trad., where
it is said, 9;1'" (’e!; é; [Leave thou the rec-
mainder of the milk, in the udder, that is to
draw, or attract, what is to come after it]; (S,
Mgh;) i. e. do not exhaust it entirely. (Mgh.)

- Hence, agﬁ‘, is metaphorically applied to
signify A mean, or means; a cause; or a
motive; (Har p. 306;) [as also ¥ éli, often used
in these senses in the present day;] and so, in
an intensive sense, Y5 as [properly signifying
a cause of drammg, attracting, or inducing, &c.,

8,70

originally 8,5.», bemg a noun of the same class
as wand L.g.o] (Idem p. 86:) [the pl. of
the first is C"’ .] == Also + The cry of horsemen
in battle ; (K ;) as being a call to him who will
aid, or succour. (TA.) e ).A.d‘ usl,, +The
anxiety [or rather amnelzes] qf the bosom. (EHam
p- 909.) e )A.Ul unl,; IThe vicissitudes of
Jortune : (K, TA :) sing. Z,sb (TA.)

sas0d

8,.:,!

lg&,! (S, K) and 'o,s;l (K) An emgma a
riddle; (8, K;*) like lg..‘ [and 0”0-1] ; and
including suck as is in verse, like that quoted
above, in the second paragraph of this article. (8.)
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o see S,s,, latter part, in three places:

see what next follows.
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—and sce also lgsb [pl lS.'o._Hence the
saying,] t\.u, tL..a &, i. e. {[He possesses
means of attaining honour and elevation, and)
causes of glorying, or memorable and gemerous
qualities, cspecially in war. (TA.)

3) L4

[ ,s.u pass. part. n. of 1; as also ¥ u""" -]

sce what next precedes : e and scc

UFJ-O

also U‘” last sentence.

Ur-..u Claimed propcrty [&c ]t & uﬁ.a.. is
nought. (Mgh.) — 4,15 us.» One upon whom
a claim is made for property [&c.]. (Mgh.) [4A
defendant in a law-suit.]

X Claiming property [&c.]; a claimant.
(Mgh.) [4 plaintiff in a law-suit.]

(€
2 000 of | .—-:
L Suey, aor. 3, inf. n. 2ey:
art. o£3.

-8 .
Rk &e.:

see 1 in

see art. o3,

»

1. 365, aor. 2, (K,) inf n. 123, (S,A,K,) He
pushed, thrust, drove, impelled, or repelled. (8,
A, K ) This is the primary signification. ($, A.)

— o,b,, aor. as above, He prcued Ium, or
:quee..cd him, until he died. (K.) _‘,b- u,b;

U..a!l (TK,) aor.2, (K,) inf n. )h,, S, K,)
She pressed the throat, or fauces, of the child,
(K,*TA,) on account of the pain termed .',.;..n
(S,* TA,) and (or that is to say, TA) raised his
woula with her finger, ($,K, TA,) compressing
that part on the occasion of the pain’s bcing ex-
cited by Y the blood (A ’Obeyd TA) So in the

trad., ,e.ut, H39sl Crdad a¥e Wherefore o

ye torment your cluldl en by ramng the uvula

de.: ($:) and )s.\!le uéu’j,‘ ;,;.;.u N Tor-
ment ye not your children by pressing the throa(,
or faucea, dc. (A’Obeyd, TA.) — And u_,é.\
LA.&J,, (TK,) aor. and inf. n. as above, (K,) Ske
Jed her child ill : and she suckled him without
satisfying kim, (K,) so that ke remained hungry,
and applied himself to every one he met, and ate
and sucked, and would suck the dug of a ewe or
goat : and the like is said of a she-camel with
respect to her young one, accord. to Aboo-Sa’eed
Es-Sukkaree, who thus explains the latter of the
two traditions quoted above; but Az says that
the right explanation is that given by A ’Obeyd,
as is shown in the traditions [elsewhere]. (TA.)
— ::_,a)t! ::_,1" ;’:;, (TK,) aor. and inf. n. as
above, (K,) He mixzed the thing muh the thing.
(K,“ TK. )=d.eh,h_\, (K,) aor. =, (TA,) inf. n.
)k:, (X,) and ¥ L_g)é;, (X, TA,) or the latter is
a'simple subst., (TA,) He rushed upon him with-
out consideration; (XK,TA ;) he charged upon

him. (TA.) Hence the saying, u&a 9 ¥ e,
(G A,K,*) and ¥ gé3, and Y143, (K,) and

Wo 9 523, (5,K,) like iley (grds, and i
Gha-g, (S,) i e., Rush ye upon them mithout
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